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Text des Offertoriums / Text of the Offertory

Allegro, nach Tobit 12:6

Benedictus sit Deus pater,
unigenitusque Dei filius,
sanctus quoque Spiritus,
quia fecit nobiscum
misericordiam suam.

Andante, nach Psalm 66(67):13f

Introibo domum tuam, Domine,
in holocaustis,

reddam tibi vota mea,

quae distinxerunt labia mea.

Allegro, nach Psalm 66(67):1f

Jubilate Deo omnis terra.
Psalmum dicite nomini ejus,
date gloriam laudi ejus.
Jubilate.

Gelobt sei Gott, der Vater,
der eingeborene Sohn Gottes,
und der heilige Geist:

denn er lie} uns

seine Giite erfahren.

Ich will in dein Haus treten, Herr,
zum Brandopfer,
ich will dir meine Geliibde bezahlen

wie meine Lippen gesprochen haben.

Jubelt dem Herrn, alle Welt.

Betet den Psalm in seinem Namen,
gebt Ehre seinem Lob.

Jubelt.

Blessed be God the Father

and the only-begotten Son of God,
and the Holy Spirit;

for he has dealt with us

according to his mercy.

I will go into Your house
with burnt offerings;

I will pay You my vows,
Which my lips have uttered.

Shout with joy to God, all the earth!
Sing the glory of his name;

make his praise glorious!

Shout with joy.
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